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PRÍLOHA 

 

Tabuľka v prílohe I k nariadeniu (EÚ) 2023/1115 sa mení takto: 

 

1. V stĺpci „Príslušná komodita“ sa za položku „Dobytok“ dopĺňa táto poznámka (1) 

k tabuľke: 

„(1) Toto nariadenie sa uplatňuje len na dobytok rodu Bos a jeho podrodov: Bos, 

Bibos, Novibos a Poephagus, ktoré patria do podpoložiek HS 0102 21 a 0102 29. 

Nevzťahuje sa na byvola (rod Syncerus) ani bizóna (rod Bison) ani na žiadne iné živé 

hovädzie zvieratá.“ 

 

2. V stĺpci „Príslušná komodita“ sa za položku „Palma olejná“ dopĺňa táto poznámka 

(2) k tabuľke: 

„(2) Toto nariadenie sa uplatňuje na druhy palmy olejnej rodu Elaeis spp. (vrátane 

Elaeis guineensis). Neuplatňuje sa na babassový olej z druhov rodu Attalea spp. 

(vrátane Attalea speciosa) ani na iné rastlinné oleje z iných druhov paliem.“ 

 

3. V stĺpci „Príslušná komodita“ sa za položku „Kaučuk“ dopĺňa táto poznámka (3) 

k tabuľke: 

„(3) Toto nariadenie sa uplatňuje na kaučuk z druhu Hevea brasiliensis. 

Neuplatňuje sa na gumy balata, gutaperča, guajal, chicle a podobné prírodné gumy 

vyrobené z iných druhov a na výrobky zo syntetického kaučuku.“ 

 

4. V stĺpci „Príslušná komodita“ sa za položku „Drevo“ dopĺňa táto poznámka (4) 

k tabuľke: 

„(4) Toto nariadenie sa neuplatňuje na bambus, ratan a ostatné materiály drevitej 

povahy, a preto sa neuplatňuje ani na príslušné výrobky uvedené v príslušnej 

komodite „Drevo“, ak sú tieto výrobky vyrobené z bambusu, ratanu a ostatných 

materiálov drevitej povahy.“ 

 

5. V stĺpci „Príslušné výrobky“ sa k nadpisu „Príslušné výrobky“ v hlavičke dopĺňa táto 

poznámka (5) k tabuľke: 

„(5) Toto nariadenie sa neuplatňuje na: 

 a) vzorky výrobkov, ktoré sú z hľadiska hodnoty a množstva zanedbateľné a môžu 

sa spotrebovať alebo použiť len na získavanie objednávok na tovar rovnakého druhu, 

aký predstavujú, pod podmienkou, že spôsob prezentácie a množstvo výrobkov 

rovnakého druhu alebo kvality vylučuje ich spotrebu alebo použitie na akýkoľvek iný 

účel ako na získavanie objednávok; 

b) výrobky, ktoré sa majú podrobiť skúškam, analýzam alebo pokusom na určenie 

ich zloženia, kvality alebo iných technických vlastností na informačné účely alebo 

priemyselný alebo obchodný výskum pod podmienkou, že výrobky, ktoré sa majú 

analyzovať, skúšať alebo použiť v pokuse, sa počas skúšania, analýzy alebo pokusu 
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úplne spotrebujú alebo zničia, alebo sa uchovajú alebo vrátia len z iných dôvodov 

a na iné účely, než je splnenie zákonných alebo zmluvných záväzkov súvisiacich so 

skúšaním, s analýzou alebo pokusom.“ 

 

6. Stĺpec „Príslušné výrobky“ sa mení takto: 

 

a) Položka „0102 21, 0102 29 Živé hovädzie zvieratá“ sa nahrádza takto: 

„ex 0102 Živé hovädzie zvieratá“; 

 

b) Za položku „ex 0206 10 Jedlé droby z hovädzích zvierat, čerstvé alebo 

chladené“ sa vkladá táto položka: 

„ex 0206 21 00 Jazyky z hovädzích zvierat, mrazené 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027)“; 

 

c) Položky „ex 4101 Surové kože a kožky z hovädzích zvierat (čerstvé alebo 

solené, sušené, vápnené, piklované alebo inak konzervované, ale nevyčinené, 

nespracované na pergamen ani inak upravené), tiež odchlpené alebo štiepané“, 

„ex 4104 Činené alebo krustované kože a kožky z hovädzích zvierat, 

odchlpené, tiež štiepané, ale inak neupravené“ a „ex 4107 Usne z hovädzích 

zvierat ďalej upravené po činení alebo krustovaní vrátane pergamenových usní, 

odchlpené, tiež štiepané, iné ako usne položky 4114“ sa vypúšťajú; 

 

d) Za položku „1802 Kakaové škrupiny, šupky, plevy a ostatný kakaový odpad“ 

sa dopĺňa tento text: 

„(okrem odpadu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 1 smernice 

2008/98/ES)“; 

 

e) Za položku „0901 Káva, tiež pražená alebo dekofeínovaná; kávové plevy 

a šupky; náhradky kávy obsahujúce kávu v akomkoľvek pomere“ sa vkladá 

táto položka: 

„2101 11 00 Výťažky, esencie a koncentráty z kávy 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027)“; 

 

f) Položky „1207 10 Palmové orechy a jadrá“, „1511 Palmový olej a jeho frakcie, 

tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované“, „1513 21 Surový olej 

z palmových jadier a babassový olej a ich frakcie, tiež rafinované, ale 

chemicky nemodifikované“ a „1513 29 Olej z palmových jadier a babassový 

olej a ich frakcie, tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované (okrem 

surového oleja)“ sa nahrádzajú takto: 

„ex 1207 10 00 Palmové orechy a jadrá 
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ex 1511 Palmový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale chemicky 

nemodifikované 

(okrem odpadu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 1 smernice 2008/98/ES) 

 

ex 1513 21 Surový olej z palmových jadier a surový babassový olej a ich 

frakcie, tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované 

(okrem odpadu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 1 smernice 2008/98/ES) 

 

ex 1513 29 Olej z palmových jadier a babasový olej a ich frakcie, tiež 

rafinované, iné ako surový olej, ale chemicky nemodifikované 

(okrem odpadu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 1 smernice 

2008/98/ES)“; 

 

g) Za položku „ex 1513 29 Olej z palmových jadier a babassový olej a ich frakcie, 

tiež rafinované, iné ako surový olej, ale chemicky nemodifikované“ sa vkladajú 

tieto položky: 

„ex 1516 20 Palmový olej, olej z palmových jadier a babassový olej a ich 

frakcie, čiastočne alebo úplne hydrogenované, interesterifikované, 

reesterifikované alebo elaidinizované, tiež rafinované, ale ďalej neupravené 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2001/83/ES1, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 726/20042 alebo nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/63] 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

 

ex 1518 00 Palmový olej, olej z palmových jadier a babassový olej a ich 

frakcie, varené, oxidované, dehydrované, sírené, fúkané, polymerizované 

teplom vo vákuu alebo v inertnom plyne alebo inak chemicky modifikované, 

okrem olejov a frakcií položky 1516; nejedlé zmesi alebo prípravky zo 

živočíšnych, rastlinných alebo mikrobiálnych tukov alebo olejov alebo z frakcií 

rôznych tukov alebo z olejov tejto kapitoly, ktoré obsahujú palmu olejnú alebo 

boli vyrobené s jej použitím 

(okrem odpadu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 1 smernice 2008/98/ES) 

 
1  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/83/ES zo 6. novembra 2001, ktorou sa ustanovuje 

zákonník Spoločenstva o humánnych liekoch (Ú. v. ES L 311, 28.11.2001, s. 67, 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj). 
2  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 z 31. marca 2004, ktorým sa stanovujú 

postupy Únie pre povoľovanie liekov na humánne použitie a pre vykonávanie dozoru nad nimi a ktorým 

sa zriaďuje Európska agentúra pre lieky (Ú. v. EÚ L 136, 30.4.2004, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj). 
3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/6 z 11. decembra 2018 o veterinárnych liekoch a 

o zrušení smernice 2001/82/ES (Ú. v. EÚ L 4, 7.1.2019, s. 43, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

 

ex 1520 00 Glycerol surový; glycerolové vody a glycerolové lúhy, ktoré boli 

vyrobené s použitím palmy olejnej 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027)“; 

 

h) Položka „2306 60 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky z palmových orechov 

alebo jadier, tiež drvené alebo vo forme peliet, vznikajúce pri extrakcii 

rastlinných tukov alebo olejov z palmových orechov alebo jadier“ sa nahrádza 

takto: 

„ex 2306 60 00 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky z palmových orechov alebo 

jadier, tiež drvené alebo vo forme peliet, vznikajúce pri extrakcii rastlinných 

tukov alebo olejov z palmových orechov alebo jadier“; 

 

i) Za položku „ex 2306 60 00 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky z palmových 

orechov alebo jadier, tiež drvené alebo vo forme peliet, vznikajúce pri extrakcii 

rastlinných tukov alebo olejov z palmových orechov alebo jadier“ sa vkladajú 

tieto položky: 

„ex 2905 16 Oktanol (oktylalkohol) a jeho izoméry, ktoré boli syntetizované 

s použitím palmy olejnej 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

 

ex 2905 17 00 1-dodekanol (laurylalkohol), 1-hexadekanol (cetylalkohol) a 1-

oktadekanol (stearylalkohol), ktoré boli syntetizované s použitím palmy olejnej 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6] 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

 

ex 2905 19 00 Ostatné nasýtené jednosýtne alkoholy, inde nešpecifikované ani 

nezahrnuté, ktoré boli syntetizované s použitím palmy olejnej 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027)“; 

 

j) Položka „ex 2905 45 Glycerol, s čistotou 95 % alebo viac (vypočítaná na 

hmotnosť suchého produktu)“ sa nahrádza takto: 

„ex 2905 45 Glycerol, s čistotou 95 % alebo viac (vypočítaná na hmotnosť 

suchého produktu), ktorý bol syntetizovaný s použitím palmy olejnej 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6]“; 
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k) Za položku „ex 2905 45 Glycerol, s čistotou 95 % alebo viac (vypočítaná na 

hmotnosť suchého produktu), ktorý bol syntetizovaný s použitím palmy 

olejnej“ sa vkladá táto položka: 

ex 2915 39 Estery kyseliny octovej, iné ako etylacetát, vinylacetát, n-

butylacetát a dinosebacetát (ISO), ktoré boli syntetizované s použitím palmy 

olejnej 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027)“; 

 

l) Položka „2915 70 Kyselina palmitová, kyselina stearová, ich soli a estery“ sa 

nahrádza takto: 

„ex 2915 70 Kyselina palmitová, kyselina stearová, ich soli a estery, ktoré boli 

syntetizované s použitím palmy olejnej 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6]“; 

 

m) Položka „2915 90 Nasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny a ich 

anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; ich halogén-, sulfo-, nitro- 

alebo nitrózoderiváty (okrem kyseliny mravčej, kyseliny octovej, mono-, di- 

alebo trichlóroctových kyselín, kyseliny propánovej, kyselín butánových, 

kyselín pentánových, kyseliny palmitovej, kyseliny stearovej, ich solí 

a esterov, a acetanhydridu)“ sa nahrádza takto: 

„ex 2915 90 Nasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny a ich anhydridy, 

halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo 

nitrózoderiváty, iné ako kyselina mravčia, jej soli a estery, kyselina octová a jej 

soli; acetanhydrid, estery kyseliny octovej, mono-, di- alebo trichlóroctové 

kyseliny, ich soli a estery, kyselina propánová, jej soli a estery, ktoré boli 

syntetizované s použitím palmy olejnej, kyseliny butánové, kyseliny 

pentánové, ich soli a estery a kyselina palmitová, kyselina stearová, ich soli 

a estery, ktoré boli syntetizované s použitím palmy olejnej 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6]“; 

 

n) Za položku „ex 2915 90 Nasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny a ich 

anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; ich halogén-, sulfo-, nitro- 

alebo nitrózoderiváty, iné ako kyselina mravčia, jej soli a estery, kyselina 

octová a jej soli, acetanhydrid, estery kyseliny octovej, mono-, di- alebo 

trichlóroctové kyseliny, ich soli a estery, kyselina propánová, jej soli a estery, 

ktoré boli syntetizované s použitím palmy olejnej, kyseliny butánové, kyseliny 

pentánové, ich soli a estery a kyselina palmitová, kyselina stearová, ich soli 

a estery, ktoré boli syntetizované s použitím palmy olejnej“ sa vkladajú tieto 

položky: 
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„ex 2916 15 Kyselina olejová, linolová, linolénová, ich soli a estery, ktoré boli 

syntetizované s použitím palmy olejnej 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

 

ex 2916 19 10 Kyseliny undecénové a ich soli a estery, ktoré boli syntetizované 

s použitím palmy olejnej 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

 

ex 2921 19 Acyklické monoamíny a ich deriváty; ich soli, iné ako metylamín, 

di- alebo trimetylamín a ich soli, 2-(N,N-Dimetylamino)etylchlorid 

hydrochlorid, 2-(N,N-Dietylamino)etylchlorid hydrochlorid, 2-(N,N-

Diizopropylamino)etylchlorid hydrochlorid, ktoré boli syntetizované 

s použitím palmy olejnej 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6] 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

 

ex 2923 90 00 Kvartérne amónne soli a hydroxidy, iné ako cholín a jeho soli, 

perfluóroktánsulfónan tetraetylamónny a perfluóroktánsulfónan 

didecyldimetylamónny, ktoré boli syntetizované s použitím palmy olejnej 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6] 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

 

ex 2924 19 00 Acyklické amidy, karbamáty a ich soli, iné ako meprobamát 

(INN), fluóracetamid (ISO), monokrotofos (ISO) a fosfamidón (ISO), ktoré 

boli syntetizované s použitím palmy olejnej 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6] 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

 

ex 3401 11 00 Mydlo vo forme tyčiniek, tabličiek, vylisovaných kusov alebo 

tvarov na toaletné použitie (vrátane medicinálnych výrobkov), ktoré obsahuje 

palmu olejnú alebo bolo vyrobené s jej použitím 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6] 
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ex 3401 20 Mydlo v inej forme ako vo forme tyčiniek, tabličiek, vylisovaných 

kusov alebo tvarov, ktoré obsahuje palmu olejnú alebo bolo vyrobené s jej 

použitím 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027)“; 

 

o) Položka „3823 11 Kyselina stearová, technická“ sa nahrádza takto: 

„ex 3823 11 00 Kyselina stearová, technická, ktorá bola syntetizovaná 

s použitím palmy olejnej 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6]“; 

 

p) Položka „3823 12 Kyselina olejová, technická“ sa nahrádza takto: 

„ex 3823 12 00 Kyselina olejová, technická, ktorá bola syntetizovaná 

s použitím palmy olejnej 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6]“; 

 

q) Položka „3823 19 Mastné kyseliny, technické, monokarboxylové; kyslé oleje 

z rafinácie (okrem kyseliny stearovej, kyseliny olejovej a mastných kyselín 

z tallového oleja)“ sa nahrádza takto: 

„ex 3823 19 Mastné kyseliny, technické, monokarboxylové; kyslé oleje 

z rafinácie iné ako kyselina stearová, kyselina olejová a mastné kyseliny 

z talového oleja, ktoré boli syntetizované s použitím palmy olejnej 

(okrem odpadu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 1 smernice 

2008/98/ES)“; 

 

r)  Položka „3823 70 Technické mastné alkoholy“ sa nahrádza takto: 

„ex 3823 70 00 Technické mastné alkoholy, ktoré boli syntetizované 

s použitím palmy olejnej“; 

 

s) Za položku „ex 3823 70 00 Technické mastné alkoholy, ktoré boli 

syntetizované s použitím palmy olejnej“ sa vkladajú tieto položky: 

„ex 3824 99 Ostatné chemické výrobky a prípravky chemického priemyslu 

alebo príbuzných priemyselných odvetví (vrátane takých, ktoré pozostávajú zo 

zmesí prírodných produktov), inde nešpecifikované ani nezahrnuté, ktoré 

obsahujú palmu olejnú alebo boli vyrobené s jej použitím 
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[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6] 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027) 

 

ex 3907 29 Ostatné polyétery v primárnych formách, iné ako 

bis(polyoxyetylén) metylfosfonát, ktoré boli vyrobené s použitím palmy olejnej 

[okrem výrobkov v rozsahu, v akom sa používajú pri výrobe liekov na 

humánne alebo veterinárne použitie v pôsobnosti smernice 2001/83/ES, 

nariadenia (ES) č. 726/2004 alebo nariadenia (EÚ) 2019/6] 

(Toto ustanovenie sa uplatňuje od 30. decembra 2027)“; 

 

t) Položka „4001 Prírodný kaučuk, balata, gutaperča, guajal, tropická živica 

chicle a podobné prírodné gumy, v primárnych formách alebo v platniach, 

listoch alebo pásoch“ sa nahrádza takto: 

„ex 4001 Prírodný kaučuk, balata, gutaperča, guajal, tropická živica chicle 

a podobné prírodné gumy, v primárnych formách alebo v platniach, listoch 

alebo pásoch“; 

 

u) Za položku „ex 4008 Platne, listy, pásy, tyče a profily z vulkanizovaného 

kaučuku, iného ako tvrdeného kaučuku“ sa dopĺňa tento text: 

„(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

v) Položka „ex 4010 Dopravníkové alebo hnacie pásy alebo remene, 

z vulkanizovaného kaučuku“ sa vypúšťa; 

 

w) Položka „ex 4012 Protektorované alebo použité pneumatiky z kaučuku; plné 

obruče alebo komorové obruče, behúne plášťa pneumatiky a ochranné vložky 

do ráfika pneumatiky, z kaučuku“ sa nahrádza takto: 

„ex 4012 90 30 Behúne plášťov pneumatík“; 

 

x) Za položku „ex 4015 Odevy a odevné doplnky (vrátane prstových rukavíc, 

palčiakov a rukavíc bez prstov), na akékoľvek účely, z vulkanizovaného 

kaučuku iného ako tvrdeného kaučuku“ sa dopĺňa tento text: 

„(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

y) Položka „ex 4016 Iné výrobky z vulkanizovaného kaučuku iného ako 

tvrdeného kaučuku, inde v kapitole 40 neuvedené“ sa vypúšťa; 

 

z) Za položku „ex 4017 Tvrdený kaučuk (napr. ebonit) vo všetkých formách 

vrátane odpadu a zvyškov; výrobky z tvrdeného kaučuku“ sa dopĺňa tento text: 
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„(okrem odpadu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 1 smernice 

2008/98/ES) 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

aa) Položka „1201 Sójové bôby, tiež drvené“ sa vypúšťa a nahrádza takto: 

„1201 90 00 Sójové bôby, tiež drvené: ostatné“; 

 

bb) Položka „4401 Palivové drevo, v polenách, klátoch, konároch, viazaniciach 

alebo podobných formách; štiepky alebo triesky z dreva; piliny, zvyšky 

a odpad z dreva, tiež aglomerované v tvare klátov, brikiet, peliet alebo 

podobných formách“ sa nahrádza takto: 

„ex 4401 Palivové drevo, v polenách, klátoch, konároch, viazaniciach alebo 

podobných formách; štiepky alebo triesky z dreva; piliny, zvyšky a odpad 

z dreva, tiež aglomerované v tvare klátov, brikiet, peliet alebo podobných 

formách 

(okrem odpadu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 1 smernice 2008/98/ES) 

(okrem jednorazového obalového materiálu a jednorazových obalových 

schránok používaných výlučne na podporu, ochranu alebo prepravu iného 

výrobku sprístupneného na trhu alebo vyvážaného a predkladaných s týmto 

výrobkom)“; 

 

cc) Položka „4402 Drevné uhlie vrátane uhlia zo škrupín alebo orechov, tiež 

aglomerované“ sa nahrádza takto: 

„ex 4402 Drevné uhlie vrátane uhlia zo škrupín alebo orechov, tiež 

aglomerované“; 

 

dd) Položka „4403 Surové drevo, tiež odkôrnené alebo zbavené drevnej beli, alebo 

hrubo opracované do štvorcových tvarov“ sa nahrádza takto: 

„ex 4403 Surové drevo, tiež odkôrnené alebo zbavené drevnej beli, alebo hrubo 

opracované do štvorcových tvarov 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

ee) Položka „4404 Drevo na obruče; štiepané tyče; drevené koly, kolíky a stĺpiky, 

zašpicatené, avšak pozdĺžne nerozrezané; drevené tyče, hrubo opracované, ale 

nesústružené, neohýbané ani inak neopracované, vhodné na výrobu 

vychádzkových palíc, dáždnikov, násad nástrojov alebo podobných výrobkov; 

drevené lubky, doštičky, pásiky a podobné výrobky“ sa nahrádza takto: 

„ex 4404 Drevo na obruče; štiepané tyče; drevené koly, kolíky a stĺpiky, 

zašpicatené, avšak pozdĺžne nerozrezané; drevené tyče, hrubo opracované, ale 

nesústružené, neohýbané ani inak neopracované, vhodné na výrobu 

vychádzkových palíc, dáždnikov, násad nástrojov alebo podobných výrobkov; 

drevené lubky, doštičky, pásiky a podobné výrobky 
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(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

ff) Položka „4405 Drevitá vlna; drevitá múčka“ sa nahrádza takto: 

„ex 4405 Drevitá vlna; drevitá múčka 

(okrem jednorazového obalového materiálu a jednorazových obalových 

schránok používaných výlučne na podporu, ochranu alebo prepravu iného 

výrobku sprístupneného na trhu alebo vyvážaného a predkladaných s týmto 

výrobkom)“; 

 

gg) Položka „4406 Železničné alebo električkové podvaly (pražce) z dreva“ sa 

nahrádza takto: 

„ex 4406 Železničné alebo električkové podvaly (pražce) z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

hh) Položka „4407 Drevo rezané alebo štiepané pozdĺžne, krájané alebo lúpané, 

tiež hobľované, brúsené pieskom alebo spájané na koncoch, s hrúbkou 

presahujúcou 6 mm“ sa nahrádza takto: 

„ex 4407 Drevo rezané alebo štiepané pozdĺžne, krájané alebo lúpané, tiež 

hobľované, brúsené pieskom alebo spájané na koncoch, s hrúbkou 

presahujúcou 6 mm 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

ii) Položka „4408 Listy na dyhy (vrátane tých, ktoré boli získané lúpaním 

vrstveného dreva), listy na preglejky alebo na podobné vrstvené dosky 

a ostatné drevo, pozdĺžne rezané, krájané alebo lúpané, tiež hobľované, brúsené 

pieskom, pozdĺžne spájané alebo spájané na koncoch, s hrúbkou 

nepresahujúcou 6 mm“ sa nahrádza takto: 

„ex 4408 Listy na dyhy (vrátane tých, ktoré boli získané lúpaním vrstveného 

dreva), listy na preglejky alebo na podobné vrstvené dosky a ostatné drevo, 

pozdĺžne rezané, krájané alebo lúpané, tiež hobľované, brúsené pieskom, 

pozdĺžne spájané alebo spájané na koncoch, s hrúbkou nepresahujúcou 6 mm“; 

 

jj) Položka „4409 Drevo (vrátane nezostavených doštičiek a vlysov na parketové 

podlahy) súvisle profilované (drážkované, žliabkované, s perami, skosené, 

spojené do V, vrúbkované, tvarované, zaoblené alebo podobné) pozdĺž jednej 

alebo niekoľkých hrán, na koncoch alebo plochách, tiež hobľované, brúsené 

pieskom alebo spájané na koncoch“ sa nahrádza takto: 

„ex 4409 Drevo (vrátane nezostavených doštičiek a vlysov na parketové 

podlahy) súvisle profilované (drážkované, žliabkované, s perami, skosené, 

spojené do V, vrúbkované, tvarované, zaoblené alebo podobné) pozdĺž jednej 

alebo niekoľkých hrán, na koncoch alebo plochách, tiež hobľované, brúsené 

pieskom alebo spájané na koncoch 
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(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

kk) Položka „4410 Drevotrieskové dosky, orientované štiepkové dosky (OSB) 

a podobné dosky (napríklad trieskové dosky) z dreva alebo ostatných drevitých 

materiálov, tiež aglomerované živicami alebo ostatnými organickými 

spojivami“ sa nahrádza takto: 

„ex 4410 Drevotrieskové dosky, orientované štiepkové dosky (OSB) a podobné 

dosky (napríklad trieskové dosky) z dreva alebo ostatných drevitých 

materiálov, tiež aglomerované živicami alebo ostatnými organickými 

spojivami 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

ll) Položka „4411 Drevovláknité dosky alebo vláknité dosky z ostatných drevitých 

materiálov, tiež spájané živicami alebo ostatnými organickými spojivami“ sa 

nahrádza takto: 

„ex 4411 Drevovláknité dosky alebo vláknité dosky z ostatných drevitých 

materiálov, tiež spájané živicami alebo ostatnými organickými spojivami 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

mm) Položka „4412 Preglejky, dyhované dosky a podobné vrstvené dosky“ sa 

nahrádza takto: 

„ex 4412 Preglejky, dyhované dosky a podobné vrstvené dosky 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

nn) Položka „4413 Zhutnené drevo, v tvare klátov, dosiek, doštičiek alebo 

profilov“ sa nahrádza takto: 

„ex 4413 Zhutnené drevo, v tvare klátov, dosiek, doštičiek alebo profilov 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

oo) Položka „4414 Drevené rámy na obrazy, fotografie, zrkadlá alebo podobné 

predmety“ sa nahrádza takto: 

„ex 4414 Drevené rámy na obrazy, fotografie, zrkadlá alebo podobné predmety 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

pp) Položka „4415 Debny, debničky, klietky, bubny a podobné obaly z dreva; 

káblové bubny z dreva; jednoduché palety, skriňové palety a ostatné nakladacie 

plošiny, z dreva; nástavné rámy paliet z dreva 

(okrem baliaceho materiálu využívaného výlučne ako baliaci materiál na 

podporu, ochranu alebo prepravu iného výrobku umiestneného na trh)“ sa 

nahrádza takto: 
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„ex 4415 Debny, debničky, klietky, bubny a podobné obaly z dreva; káblové 

bubny z dreva; jednoduché palety, skriňové palety a ostatné nakladacie plošiny, 

z dreva; nástavné rámy paliet z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky) 

(okrem jednorazového obalového materiálu a jednorazových obalových 

schránok používaných výlučne na podporu, ochranu alebo prepravu iného 

výrobku sprístupneného na trhu alebo vyvážaného a predkladaných s týmto 

výrobkom) 

(okrem obalového materiálu a obalových schránok, ktoré sú jasne vhodné na 

opakované použitie a ktoré sa používajú výlučne na podporu, ochranu alebo 

prepravu iného výrobku sprístupneného na trhu alebo vyvážaného 

a predkladajú sa s týmto výrobkom od chvíle, keď sa použijú na takýto účel, 

a následne)“; 

 

qq) Položka „4416 Sudy, kade, škopky, korytá a ostatné debnárske výrobky a ich 

časti, z dreva, vrátane dúh (časti steny suda)“ sa nahrádza takto: 

„ex 4416 Sudy, kade, škopky, korytá a ostatné debnárske výrobky a ich časti, 

z dreva, vrátane dúh (časti steny suda) 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky) 

(okrem jednorazového obalového materiálu a jednorazových obalových 

schránok používaných výlučne na podporu, ochranu alebo prepravu iného 

výrobku sprístupneného na trhu alebo vyvážaného a predkladaných s týmto 

výrobkom) 

(okrem obalového materiálu a obalových schránok, ktoré sú jasne vhodné na 

opakované použitie a ktoré sa používajú výlučne na podporu, ochranu alebo 

prepravu iného výrobku sprístupneného na trhu alebo vyvážaného 

a predkladajú sa s týmto výrobkom od chvíle, keď sa použijú na takýto účel, 

a následne)“; 

 

rr) Položka „4417 Nástroje, telá nástrojov, násady a rukoväte k nástrojom, násady 

na zmetáky, na kefy a na štetce, z dreva; formy, kopytá a napínače obuvi, 

z dreva“ sa nahrádza takto: 

„ex 4417 Nástroje, telá nástrojov, násady a rukoväte k nástrojom, násady na 

zmetáky, na kefy a na štetce, z dreva; formy, kopytá a napínače obuvi, z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

ss) Položka „4418 Výrobky stavebného stolárstva a tesárstva z dreva vrátane 

pórovitých (voštinových) dosiek, zostavených podlahových dosiek a šindľov“ 

sa nahrádza takto: 

„ex 4418 Výrobky stavebného stolárstva a tesárstva z dreva vrátane pórovitých 

(voštinových) dosiek, zostavených podlahových dosiek a šindľov 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 
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tt) Položka „4419 Stolový a kuchynský tovar, z dreva“ sa nahrádza takto: 

„ex 4419 Stolový a kuchynský tovar, z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

uu) Položka „4420 Intarzované a inkrustované drevo; skrinky, puzdrá a kazety na 

šperky alebo príbory, a podobné výrobky, z dreva; sošky a ostatné ozdobné 

predmety, z dreva; nábytok z dreva, ktorý nepatrí do kapitoly 94“ sa nahrádza 

takto: 

„ex 4420 Intarzované a inkrustované drevo; skrinky, puzdrá a kazety na šperky 

alebo príbory, a podobné výrobky, z dreva; sošky a ostatné ozdobné predmety, 

z dreva; nábytok z dreva, ktorý nepatrí do kapitoly 94 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

vv) Položka „4421 Ostatné výrobky z dreva“ sa nahrádza takto: 

„ex 4421 Ostatné výrobky z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

ww) Položka „Celulóza a papier uvedené v kapitolách 47 a 48 kombinovanej 

nomenklatúry s výnimkou výrobkov z bambusu a zhodnotených výrobkov 

(z odpadu a zvyškov)“ sa nahrádza takto: 

„ex 47 Vláknina z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky) 

[okrem zhodnotených výrobkov (z odpadu a zvyškov) a výrobkov získaných zo 

zhodnotených výrobkov (z odpadu a zvyškov)] 

 

ex 48 Papier a lepenka: predmety z papieroviny, papiera alebo lepenky 

(okrem odpadu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 1 smernice 2008/98/ES) 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky) 

[okrem zhodnotených výrobkov (z odpadu a zvyškov) a výrobkov získaných zo 

zhodnotených výrobkov (z odpadu a zvyškov)] 

(okrem jednorazového obalového materiálu a jednorazových obalových 

schránok používaných výlučne na podporu, ochranu alebo prepravu iného 

výrobku sprístupneného na trhu alebo vyvážaného a predkladaných s týmto 

výrobkom) 

(okrem obalového materiálu a obalových schránok, ktoré sú jasne vhodné na 

opakované použitie a ktoré sa používajú výlučne na podporu, ochranu alebo 

prepravu iného výrobku sprístupneného na trhu alebo vyvážaného 

a predkladajú sa s týmto výrobkom od chvíle, keď sa použijú na takýto účel, 

a následne) 
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(okrem listových zásielok a marketingových a informačných materiálov 

výlučne sprevádzajúcich iný výrobok sprístupnený na trhu alebo vyvážaný, 

alebo dodávaných na marketingové alebo informačné účely bezplatne)“; 

 

xx) Položka „ex 9401 Sedadlá (iné ako sedadlá položky 9402), tiež premeniteľné 

na lôžka, a ich časti a súčasti, z dreva“ sa vypúšťa a nahrádza takto: 

„ex 9401 31 00 Otáčacie sedadlá s nastaviteľnou výškou, z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky) 

 

ex 9401 41 00 Sedadlá, iné ako záhradné alebo kempingové, premeniteľné na 

lôžka, z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky) 

 

ex 9401 61 00 Ostatné sedadlá s drevenou kostrou, čalúnené 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky) 

 

ex 9401 69 00 Ostatné sedadlá s drevenou kostrou, iné ako čalúnené 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky) 

 

ex 9401 80 00 Ostatné sedadlá, z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky) 

 

ex 9401 91 90 Ostatné časti a súčasti, z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

yy) Položka „9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60 a 9403 91 Drevený nábytok 

a jeho časti“ sa nahrádza takto: 

„ex 9403 30, ex 9403 40, ex 9403 50, ex 9403 60 a ex 9403 91 Drevený 

nábytok a jeho časti a súčasti 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“; 

 

zz) Položka „9406 10 Montované stavby z dreva“ sa nahrádza takto: 

„ex 9406 10 00 Montované stavby, z dreva 

(okrem použitých výrobkov a výrobkov z druhej ruky)“. 
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